PX-G Series

NATIVE ATX 3.0 FULL MODULAR POWER SUPPLY

PX8506G
PX1000G
PX1200G
PX850G WH
PX1000G WH
PX1200G WH
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EN DE

B Power supply unit B Netzteil

B Main Power Connector (20+4)Pinx1 B 1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
[ CPU8(4+4)Pinx 1 1 CPU-Anschluss 8 (4-und-4-polig)

B PCI-E(6+2)Pinx 1 B 1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)

B SATAx4 B 4 SATA-Anschliisse

B 4pin Peripheral x 4 B 4-poliges Peripheriegerat x4

B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR(16Pin) x 1

Bl Mounting screws [ Montageschrauben

I AC power cord I Netzkabel

Tester Tester

[ Velcro [ Klettverschluss

FR ES

I Bloc d'alimentation A Unidad de fuente de alimentacion

B Connecteur dalimentation principal (20 + 4) broches x1 B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
@ CPUS(4 +4)broches x 1 CPU de 8 (4+4) contactos x 1

B PCI-E( 6+ 2) broches x 1 B PCI-E de (6+2) contactos x 1

B Périphérique SATA x 4 B Periférico SATA de 4

B Périphérique 4 broches x4 B Periférico de 4 pines x4

B 12VHPWR(16 broches) x 1 B 12VHPWR(16Pin) x 1

[ Vis de montage
I Cordon d'alimentation CA

[ Tornillos de montaje
I Cable de alimentacion de CA

Testeur Probador
@ Velcro @ Velcro
IT PT
B Alimentatore B Carregador
B Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx1 B Conector de alimentagéo principal (20+4) Pinox1
[ CPUS8 (4+4) pinx1 (4+4)-8pinowe ztgcze procesora x1
B PCI-E (6+2) pinx1 B (6+2)-pinowe ztacze PCI-E x1
O SATAx4 B SATAx4
Periferica a 4 pin x4 B 4-pinowe urzgdzenie peryferyjne x 4
B 12VHPWR(16Pin) X 1 B 12VHPWR (16-pinowy) x 1
B Viti di montaggio [ Sruby montazowe
I Cavodialimentazione CA I Przewdd zasilajacy AC
Tester Tester
@ Velcro @ Rzep
2
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cz SE
B Napajeci jednotka B Stromférsérjningsenhet
B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1 B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1
CPU8(4+4)Pin x 1 CPU8(4+4)Pin x 1
B PCI-E(6+2)Pin x 1 B PCI-E(6+2)Pinx 1
B SATAX4 B SATAx 4
B 4Pin Periferni x 4 B 4Pin perifer x 4
B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR (16 Pin) x 1
B Montazni srouby Bl Monteringsskruvar
I Napajeci kabel AC I AC-stromkabel
Tester Testare
[ Suchy zip [ Velcro
PL TR
I Zasilacz Gug besleme unitesi
B Gtowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1 B Ana Gig Konnektori (20+4)Pimx1
[ (4+4)-8pinowe ztacze procesora x1 CPU8(4+4)Pinx 1
B (6+2)-pinowe ztgcze PCI-E x1 B PCI-E(6+2)Pinx 1
O SATAx4 O SATAX 4
B 4-pinowe urzadzenie peryferyjne x 4 B 4Pin Cevre Birimi x 4
B 12VHPWR (16-pinowy) x 1 B 12VHPWR (16 Pimli) x 1
[ Sruby montazowe B Montaj vidalan
I Przewdd zasilajgey AC I AC guc kablosu
Tester Test Cihazi
@ Rzep @ Cirt Cirth Bant
RU UK
A Bnok nuTtaHus B 610K XvBneHHs
B MasHbIi pasbem NuTaHus (20+4)Pinx 1 B Mepexesuit 3'egHyBay, (20+4) KoHTakTH x 1
CPUS (4+4) Pinx 1 LM, 8(4+4) koHTakTV x 1
B PCI-E(6+2)Pinx1 B PCI-E, (6+2) KoHTakTH X 1
B SATAx4 B SATAx4
4-KOHTaKTHBbIN NepUMEPUIHbIA x4 B 4-KoHTaKTHWIA NepudepiitHnii kabenb x 4
B 12VHPWR (12B, 16 koHTakTOB) X 1 B 12VHPWR (128, 16 koHTakTiB) x 1
[l YCTaHOBOYHbIE BUHTLI B KpinunbHi renHTy
I Kabenb nMTaHWs NepeMeHHoro Toka I WHyp XVBNEHHSA 3MIHHOO CTPYMYy
Tectep TecTep
[ /vnyyka @ Jvnyuka
3
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Kz JA
I Kyart 6norbl B &F1=-vk
B Kyat 6epysiH 6acTbl afbiTnackicsl (20+4)Pin x 1 B = FUR(0+4) EY X 1
CPUS (4+4) Pin x 1 CPU8(4+4) > X 1
B PCI-E(6+2) Pinx 1 B PCI-E(6+2) B> x 1
B SATAX4 B SATAx4
4-Tyiticneni nepucbepusibik x 4 B 4E>R)TT5)LX4
B 12VHPWR(16Pin) x 1 12VHPWR(16E>) x 1
[ Opwaty Gypamanapsb! [H] EYDH TR
I AiHanmanbi TOKTbIH KyaT Kabini TR
TecTep
[ Xabbickak
KO AR
| A ISR =S| B @lspa dbgldésh
B 09! T HUE (20+4) B 174 B 1.gaa poajIJlpala ulgblga
B CPU8(4+4) EI17H 2. £33 19230 pelaa pjeljsa (6+4)8 augyu
B PCI-E(6+2) T 274 B o 31 dluy pguad pdadgla Jaluasa gugse (6+2) sugyn
B SATAx4 B j o6 dlud gulal
B 4% F8717[x 4 B b o6 dlud pashs & dulusys
B 12VHPWR(16Pin) x 1 B > 1dluy bl@ga 12 wagda (12VHPWR) (16 Juja)
O &% Lt O pulps) adusa
bW ACTHY B W (oo Blgal dsh 1dpam
E|AE Tester
[ « R @ Velcro
ZH
0 ERGER
(20+4)Pin x1 O TEREE(20+4)Pinx1
CPU8(4+4)Pin x 1 CPUB(4+4)Pin x 1
B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E(6+2)Pinx 1
B SATAx4 B SATAx4
4pin Peripheral x 4 4pin Peripheral x4
[c] lZ\/HPWR(lGPm)xl 12VHPWR(16Pin) x 1
o =z [H] 5
] ]
.
<] [«
4
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EN

Model No PX850G-FC PXA00G-FC
AC Input
100-240Vac  10A-50A  50-60Hz 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
DCOutput | +33V [ +6V [ +12v [ -12v [+5VSB| [ +33V | +5v [ +12v | -12V [+5VSB
Max Output Current | 22A | 22A [ 70.8A | 03A | 3A 22A | 22 [ 833A ] 03A | 3A
Max Combined Wattage 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
Total Output 850W 1000W
Model No. PXC00G-FC
AC Input

100-240Vac  16A-7.5A  50-60Hz

DCOutput | +33V | +6V | +12v | -12V | +6VSB
Max Output Current | 22A | 22A | 100A | 03A | 3A

Max Combined Wattage 120W 1200W | 3.6W 15W
Total Output 1200W

Type ATX12VV3.0 Hold Up Time =16ms

Product Dimensions 150X 160 X86mm (W x L x H) Efficiency 290% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 135mm Protection SCP,0PP,OTP,0VP,0CP,UVP

Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature_0-40°C

Topology Active PFC + Half Bridge SRC LLC + DC to DC|_Erp Regulation ErP 2014

Capacitors Full Japan Electrolytic Capacitors MTBF 100,000 Hours

Power Good Signal 100-150ms Warranty 10Years

6
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DE

Modell PX850G-FC PXAOOG-FC
Netzeingang
100-240vac  10A-50A  50-60Hz 100-240vac  13A-65A  50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V | +6v | +12v | 12V | +6VSB | [ +3.3v | +6v | +12v | -12v | +6vsB
Maximale Stromabgabe | 224 | 22A | 708A | 0.3A | sA || 22n | 22A | 838A | 03A | 3A
Maximale kombinerte [ 120w |sag.ow| 36w [ 15w 120W|999.6W| 3.6W | 15W
Gesamtabgabe 850W 1000W
Modell PXCO0G-FC

Netzeingan
9eng 100-240Vac 15A-7.5A 50-60Hz

Gleichspannungsausgang +33\/‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 224 | 224 | 100A | 03A | 3aA

Maximale komg;ggﬂ’n‘g 120w 1200w | 36W | 15W
Gesamtabgabe 1200W

v ATX12V V30 Fialtedauer Tems
Produkigrobe 150x160x86 mm (W x L x H) Effizien 290% Unter typischer Last(60% Ladung)
Liftergrie 135 mm Schutz SCPOPPOTPOVPOCPUVP
Lifterlager FDB (Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur__ 0-40°C
Topologie Aive PFC-+ Half Bridge SRCLLC+DC2uDC | ERP-Regulierung ErP 2014
Kapazitoren _ Volsténdige japanische Elektrolytkondensatoren | MTBF 700,000 Stunden
Pover-Good-Signal 100-150 ms Garantie 70 Jahre
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FR

Modele PX850G-FC PXA00G-FC
Entrée CA
100-240Vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz

Sortie CC[ +33v | +5v [ +12v | -12V [+5VSB | [ +33v [ +5V [ +12v [ -12v [ +5VSB

Courant max‘ma}‘de sortie| 294 [ 224 [ 70.8A | 03A | 3A 22A | 22A [833A] 03A | 3A
Puissange clectrique 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
Sortie totale 850W 1000W
Modéle PXC00G-FC
Entrée CA
100-240Vac 15A-7.6A 50-60Hz

Sortie CC| +3.3v ‘ +6V | +12V | -12V | 4+5VSB

Courant maximal de sortie | 29 ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
PustRRge Seciiose | aow [vzoow| sow | vow
Sortie totale 1200W
Type ATX12VV3.0 Temps de maintien 216ms
Dimensionsduproduit ~ 150x160x86 mm (L x | x h) Renderment =90%sous une chargetypique
(50% de charge)

Taille du ventilateur 135 mm Protection SCROPPOTROVPOCPUVP
Palier duventilateur FDB ( Roulement dynamique fluide ) Température de fonctionnement_ 0-40 C
Topologie PFC actif + demi-pont SRCLLC + CCvers CC | Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensateurs électrolytiques entiérementjaponais | MTBF 100,000 heures
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Garantie 10 ans
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ES Modelo PX850G-FC PXA00G-FC
Entrada de CA
100-240Vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz

Salidade CC | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +6VSB || +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Corriente méxima desalida | 20A | 224 | 708A | 03A | 3A || 22A | 22A | 833A| 03A | 3A
Vataje combinado maximo 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 16W

Salida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC
Entrada de CA

nacace Bl 100-240vac  15A-75A  50-60Hz

Salida de CC | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +6VSB
Corriente méxima de salida | 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Vataje combinado méximo 120W 1200W | 3.6W | 15W

Salida total 1200W
Escribe ATX12V V3.0 Tiempo de espera =16 ms
Dimensiones delproducto 150x160x86 mm (ancho x largo x alto) | Eficiencia =90 % bajo carga tipica (50 % de carga)
Tamario del ventilador 135 mm Proteccion SCROPPOTROVROCRUVP
Cojinete de ventilador  FDB (cojinete fluidodindmico) Temperatura de funcionamiento 0-40 C
Topologia PFC activo + Half Bridge SRCLLC + CCaCC | Regulacion ERP ErP 2014
Condensadores Condensadores electroliticos de Japdn completos| MTBF 100 000 horas
Potencia buena sefial  100-150 ms Garantia 10 afos
9

TViby

M ONLINE STOR

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH




T Modello PX850G-FC PXAO0G-FC
Ingresso CA

o 100-240Vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz

UscitaCC | +3.3V ‘ +5V | 412V | -12V | +BVSB || +3.3V ‘ +6V | +12V | -12V | +5VSB
Corrente di uscita max 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 83.3A | 03A 3A

Watt combinati max 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 16W
Potenza totale 850W 1000W
Modello PXC00G-FC
Ingresso CA
100-240Vac 15A-7.56A 50-60Hz

UscitaCC | +3.3V ‘ +5V | 412V | -12V | +6VSB

Corrente di uscita max 22A ‘ 22A T00A | 03A 3A
Watt combinati max 120W 1200W | 3.6W | 15W
Potenza totale 1200W
[Tipo ATX12V V3.0 Tempo di attesa =16 ms
Dimensioni del prodotto 150x160x86mm (P x L x H) Efficienza =90% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni della ventola 135 mm Protezione SCPOPPOTP.OVROCRUVP
Cuscinetto dellaventola " 0B (FIuid Dynamic Bearing - Cuscinetto | oo o desercizio  0-40C
fluidodinamico)
Topologia PFC attivo + semiponte SRC LLC + da CCa CC | Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori Condensatori elettrolitici completamente giapponesi| MTBF 100.000 Ore
Segnakeenergeticobuono 100-150 ms. Garanzia 10 Anni
10
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PT Modelo PX850G-FC PXAOOG-FC
Entrada CA
100-240Vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
Saida CC | +3.3V ‘ +6V | 412V | -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +6VSB
Corrente maxima de saida | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 83.3A | 03A 3A
Poténcia maxima combinada 120W 849.6W| 36W | 16W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Saida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC
Entrada CA
100-240Vac 15A-7.56A 50-60Hz
SaidaCC | +33V | +6V [ +12v [ -12v [+5VSB
Corrente maxima de saida | 22A ‘ 22A 100A 0.3A 3A
Poténcia maxima combinada 120W 1200W | 3.6W | 16W
Saida total 1200W
Tipo ATX12V V3.0 Tempo de Suspensao =16ms
Dimensdesdoproduto  150x160x86 mm (L x C x A) Eficiéncia =90% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanhodoventilador 135 mm Protegdo SCPOPPOTPOVPOCRUVP
Rolamento do ventilador FDB (Rolamento Dindmico do Fluido) Temperatura de Operacdo 0-40C
Topologia PFCAtivo+SRCLLC deMeiaPonte+CDaCD | Regulagdo Erp ErP 2014
Capacitores Capacitores Eletroliticos Completos do Jap@o | MTBF 100.000 horas
Sinal motriz 100-150ms Garantia 10 Anos
1
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cz

Model & PX850G-FC PXA00G-FC
Vstup AC
100-240vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240vVac  13A-6.5A  50-60Hz
Vystup DC | +3.3V ‘ +6V | +12V | -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +56VSB
Maximalni vystupni proud | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 83.3A | 0.3A 3A
Maximalntkombinovany vykon 120w 849.6W| 36W | 15W 120w 999.6W| 3.6W | 15W
Celkovy vykon 850W 1000W
Model ¢. PXC00G-FC
Vstup AC
100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
Vystup DC | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +6VSB
Maximalni vystupni proud | 22A ‘ 22A 100A 0.3A 3A
Maximalni kombinovany vykon 120W 1200W | 3.6W 15W
Celkovy vykon 1200W
Typ ATX12V V3.0 Doba prekryti vypadku sit >T6ms
Rozméryproduktu 150 x 160 x 86 mm (S x D x V) Gcinnost 290 % Pfi béZné z4téZi (zatéz 50 %)
Rozmér ventildtoru 135 mm Ochrana SCPROPPOTPOVROCRUVP
Loziskoventiiitoru__ Fluidni dynamicke loZisko (FDB) Provozniteplota 0-40 C
Topologie Aktivni PFC + Half Bridge SRC LLC + DC na DC | Smémnice ErP ErP 2014
Kondenzatory Japonské elektrolytické kondenzatory Stf: doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
SigndlPowergood 100150 ms Zaruka 10 let
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SE

Modell nr. PX850G-FC PXA00G-FC
AC-ingang
100-240vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240vVac  13A-6.5A  50-60Hz
DC-utgang | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Max utgangsstrom | 22A ‘ 22A 708A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 83.3A | 03A 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Total utmatning 850W 1000W
Modell nr. PXC00G-FC
AC-ingang
100-240Vac ~ 15A-7.5A  50-60Hz
DC-utgang | +3.3V | +6V [ +12v [ -12v [+5VSB
Max utgangsstrém | 22A | 224 | 100A | 03A | 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 1200W | 36W | 15W
Total utmatning 1200W
Typ ATX12V V3,0 Uppehallstid =16 ms
Produktmatt 150 x 160 x 86 mm (B x L x H) Effekt 290 % under normal belastning (50 % laddning)
Flaktstorlek 135 mm Skydd SCPOPPOTPOVPOCRUVP
Flaktlager FDB (Vatskedynamiskt lager) Drifttemperatur 0-40 C
Topologi Aktiv PFC + halv bro SRC LLC + DC till DC Erp-férordning ErP 2014
Kondensatorer Kompletta japanska elektrolytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar
Effekt bra signal 100-150 ms Garanti 10ar
13
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PL

Model PX850G-FC PXAO00G-FC
Wejscie Al
CRCCACT Jo0-240vac  10A-50A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
Wyjscie DC | +3.3V ‘ +6V | +12V | -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Maks. natezenie wyjsciowe | 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 833A | 0.3A 3A
Maks. taczna moc 120W 849.6W| 3.6W | 16W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Catkowita moc wyjsciowa 850W 1000W
Model PXC00G-FC
Wejscie AC
! 100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
Wyjsécie DC | +3.3V ‘ +5V +12V -12V | +5VSB
Maks. natezenie wyjsciowe | 22A ‘ 22A 100A | 0.3A 3A
Maks. tgczna moc 120W 1200W | 3.6W 16W
Catkowita moc wyjsciowa 1200W
Typ ATX12V V3.0 Czas podtrzymania =16 ms

Wymiary produkiu 150 x 160 x 86 mm (szer. x dt. x wys.)

Wydajnosé

=90% przy typowym obcigzeniu (obcigzenie 50%)

Rozmiar wentylatora 135 mm

Ochrona

SCPOPPOTPOVPOCRUVP

tozyskowentylatora FDB (fozysko dynamiczne ptywajgce)

Temperaturarobocza 0-40 C

Topologia Aktywny PFC + pétmost SRC LLC + DC do DC | Regulacja Erp ErP 2014
Kondensatory __Pelne japoriskie kondensatory elektrolityczne | MTBF 700 000 godzin
Sygnatpowergood 100-150 ms Gwarancja 10 lat
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Model No PX850G-FC PXA00G-FC
AC Girigi
100-240vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
DC Gikist | +3.3V ‘ +6V | +12V | -12V | +5VSB || +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +6VSB
Maks. Gikis Akimi | 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 833A | 0.3A 3A
Maksimum birlesik gti 120W 849.6W| 36W | 16W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Toplam Gikig Glicti 850W 1000W
Model No. PXC00G-FC
AC Girigi
100-240Vac ~ 15A-7.5A  50-60Hz
DC Gikisi | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Maks. Glis Akimi | 224 | 224 [ 100A | 03A | 3A
Maksimum birlesik gli¢ 120W 1200W | 36W | 15W
Toplam Gikis Glicl 1200W

Tip ATX12V V3.0 Hold Up Time >16ms
Uriin Boyutlar! 150x160x86mm (G x U x Y) Verimlilik Tipik ik Altinda (%50 Yiikleme) =%90
Fan Boyutu 136 mm Koruma SCPOPPOTPROVPOCRUVP
Fan Ruimant FDB (Sivi Dinamik Rulman) GalsmaScakig 0-40 C
Topoloji Aktif PFC + Yarim K6prii SRC LLC + DC - DC_| Erp Diizenlemesi  ErP 2014
Kondansatcrler Tamamen Japon Urlinii Elektrolitik Kondansatorler | MTBF 100.000 Saat
Glig Beslemesi Sorunsuz Sinyali 100-150ms Garanti 1o0vil
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RU Mopens PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXAO0G-FC (PX1000G, PX1000G WH)
Bxoz nepemeHHoro Toka
100-2408B T0A-5.0A  50-60y 100-2408B 13A-6.56A  50-60ry
BoixonnoctosHHoOro Toka | +3.38 ‘ +6B | +12B | -12B | +5VSB || +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Makc. BOIXORHON TOK | 227 | 22A | 708A | 0.3A | 3a 22A | 22A [833A] 03A | 3A
Maxc. komuHpoBarian 120BT  [849.6B7| 3687 | 15BT 12087 |999.6B7| 3.6W | 15BT
O6Lwas MOWHOCTb 850BT 1000BT
Mogens PXC00G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
Bxoa nepemeHHoro Toka
100-240B 15A-7.5A 50-60ry
BbiX01 NOCTOSHHOrO ToKa | +3.38 ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Makc. BbIXOAHOM TOK | oA ‘ 22A | 100A | 03A 3A
Maxc. komBrHupoBaran 120BT _ |120087| 3681 | 1581
O6uwas MoWHOCTL 120087
Tun ATX12V V3.0 Bpems ynepxaHns =16 Mc
Pasvepbivznenis  150x160x86 M (LU x [ x B) SchbexTvaHOCTH =90% pn VMO
Harpyake(50% Harpyaku))
Paamep BeHTnATOpa 135 MM Bawwnta SCROPROTROVROCRUVP)
MoAumHAK BeHTWNATOPA FDB (I1APOAMHAMMHECKIi NOAWIMMHIK) PaGoyas Temneparypa 0-40 C
I AKTUBHbI PFC + N0NyMOCTORO/ SRC Pernavent Erp -
LLC+ koHBepTep DC - DC
KongaeHcaTopb! [OHOCTIH0 AMOHOKVE ATKTPOTUTUHECKYE KOHTIEHCATO )| CPpe/aHee Bpems BesoTkasHov paboTk! 100,000 4acos
CurHan nutaHws 100-150 mc apaHTVa 10 net
Toprosas mapka DeepCool
KNIace 3alunTb! OT MIOPAXEHNS SNIEKTPUYECKIM TOKOM |
Ty Kpennenvs WHypa nvTanvs X
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UK Ne mopeni PX850G-FC PXAO0G-FC
Bxin aMiHHOrO CTpymy
100-240Vac  10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
BixianoctisHorocTpymy | 433V [ +6V | +12v | -12v [+5vSB| [ +33V | +5v [ +12v | -12V [ +5VSB
MaKcAManEHIA B | | 224 [ 708A | 03A 34 22A | 22a | 833A ] 03A | 3A
CTpyM
MakenmarnsHa kombiHosaHa 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
NOTYXHICTb
3arancHa ByxioHa MOTYXHICTb 850w 1000W
Ne mogeni PXC00G-FC
Bxin 3MiHHOro CTpyMy
100-240Vac 15A-7.5A 50-60Hz
BuxinnoctiiHoroctpymy [ +33v [ +6v [ +12v [ -12V [ +5VSB
MakcManbHUiA BUXIOHWA
Ccroym | 22A | 22A | 100A | 03A | 3A
MakcymMansHa KombiHosaHa 120W 1200w | 36W | 15W
NOTYXHICTb
3aranbHa B/XIAHA NOTYXHICTL 1200w
Tun ATX12V V3.0 Yac yTpuMaHHsa =16 MC
PosMipn BUpoGy 150x160x86 M (LU x /1 x B) EdpexTuBricTs 290% 38 THIOBOO HEBGHTEKEHHS]
(50% HaBaHTaxXeHHs)
PoavipeHTwIATopa 135 MM 3axuct SCPOPROTROVPOCPUVP
Migwvinmk sermunsitopa FDB (riapognHamisHmi nigwmnHmK) PoBoya Temriepatypa 0-40 C
Tonosoris :;::z::::gg fDHg”'EMOcmEW SRCLLC ) permament Erp ErP 2014
Konpercatopn [MOBHICTHO ANOHCHKI eNeKTPONITUYHI KOHAEHCATOPY | CepepHiv yac GessiaMoBHO poBoTv 100 000 roavH
CurHan XuBneHHs 100-150 mc lapaHTisa 10 pokiB.
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Kz Ynrici PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXA00G-FC (PX1000G, PX1000G WH)
AltHbIManbl TOK Kipici
100-240B 10A-5.0A  50-60ry 100-2408B 13A-6.5A  50-60ry
TypaKTbl TOK WhifbiCl | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB | | +3.3B ‘ +6B | +12B | -12B | +5VSB
MakKc. WhiFbIC TOrbl | 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 83.3A | 0.3A 3A
Maxkc ypaBaCTo Rl | 08T |@49.667] 8681 | 1587 12087 |999.6B1 3.6BT | 1587
Kannbl KyaTbl 850BT 1000BT
Ynrici PXCO0G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
AltHbIMarbl TOK Kipici
100-240B 15A-7.56A 50-60ry
TypaKTbl TOK WhiFbICH! | +3.3B ‘ +5B | +12B -12B | +5VSB
Makc. WwhiFbic TOrbl | 22A ‘ 22A T00A | 0.3A 3A
Maxc. KypampacTeiperaH 120BT _ |12008t| 3.68T | 1587
Kannbl kyaTsl 1200B1
Typi ATX12V V3.0 ¥CTan Typy yakbITbl =16 MC
290% apeTTeri xykTemene
150%160x86 ExYxBb
BrimmHiH onemaepi 16086 MM (E X ¥ X B) Tuimpinic (0% mpren)
KengeTkiw enwemi 135 Mm KopraHbic SCROPPOTPOVPOCRUVP
XengeTkiw MoibiHTiperi FDB (ruapoavHaMykanslk MOMbIHTIpeK) | Kymbic Temnepatypacs! 0-40C
omonorn Active PFC + Half Bridge SRC LLC +TT | oo cpexerepi JE—
(TypaKThl TOK)-TT (TypaKTbl TOK)
K TonblK XanoHAblK 371eKTPONUTTIK
OHfeHcaTopnap MTBF 100000 carat
KOHfeHcaTopap
«KyaT Hopmaga» curHanbl _100-150 mMc Keningik 10 xbIn
Caypa Genrici DeepCool
3neKTp TOrbIHbIH COFybIHaH KOpFay Knach! |
KyaT cbiMblIH GekiTy Typi X
18
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JA

7L PX850G-FC PXA00G-FC
AT 100-240vac  10A-50A  50-60Hz 100-240vac  13A-6.5A  50-60Hz
DCHi71 [ +33V [ +6V [ +12v | 12V [+5VSB || +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5VSB
BAHNER 22A | 22a [708A | 03A | 3A 227 | 22A [833A] 03A | 3A
BAES W) 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
astdn 850W 1000W
T PXC00G-FC
AC
A 100-240vac  15A-75A  50-60Hz
DCHif1 [ +33V [ +6V [ +12v | -12V [+5VSB
BAEHER 22n | 22A [ 100A [ 03A | 3A
RAES W) 120W 1200W | 3.6W | 16W
BN 1200W
217 ATXI12VV3.0 T VR7yTRE  lemsME
WRTE 150X 160X 86mm (W x L x H) R 90% 12 & 585 (50% B FkF) U £
TP OAEE  135mm = SCP,OPP,OTP,OVP,0CP,UVP
7> ONT L IFDB (RAE ) BERE 0-40°C
firfe 79747 PFC+/\=7 7 SRCLLC+DCto DC | Erpta® ErP 2014
aAYFoH BRIVT Y (TNTHFR) MTBF 100,00085R5
NT—JyRES 100-150ms FREEHARS 105
19

TViby

M ONLINE STOR

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH




KO

24 PX850G-FC PXA00G-FC
AC ¥ 100-240Vac_ 13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac TOA-5.0A - 50-60Hz 200-240Vac 6.5A50-60Hz only for China, Korea
DCE2 [ +33V | +5V [ +12v | -12v [+5VSB| [ +33v [ +5V [ +12v [ -12v [ +5VSB
Hchz R [ 224 [ 224 [708A | 03A | 3A 22A | 22A [833A ] 03A | 3A
o) 2 Hy 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
&5y 850W 1000W
=1 PXCO0G-FC
AC 3 100-240Vac_ 15A-7.56A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz only for China, Korea
DCEZ [ +33V [ +5V [ +12v | -12V [+5VSB
#ois R [ 224 [ 224 [ 100A | 03A | 3A
Ao 2 Yy 120W 1200W | 3.6W | 15W
EEL 1200W
] ATX12V V3.0 =3 8%7| >16ms
HE X% 150 < 160 X 86mm (Wx Lx H) B >90% D& F3} 0[2H(50% F3)
EEH] 135mm EE SCP,OPP,OTP,OVP,OCP,UVP
ELCE] FDB (R4 S& #i0j2) 5 2% 0-40°C
24 O{E|= PFC + SFEEZIX] SRC LLC +DC to DC | Erp 13 ErP 2014
HIAIE A UH| Foi HIHAIE MTBF 100,000 A|ZH
IS HE U 100-150ms EEUH; 104
20
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AR

apldbylj PX850G-FC PXAO0G-FC
1Jaisly |
PRSPPI |00 940vac 104604 50-60Hz 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
ajaldaslydpalgy [ +33V [ +5v [ +12v [ -12v [+5VSB || +33V [ +5V [ +12v | -12V [+5VSB
ashidlaaldigns | 224 | 224 [ 708a] 03A | 3A 22A | 224 [ 833A ] 03A | 3A
lJblga ldpydualydurgs 120w 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
lapld 1Jlajla 850W 1000W
apldbylj PXC00G-FC
1Jas !
PSSP 00 hhovac 15A-75A  50-60HZ
2JalJusly 1dpalyby +33v\ +6V | +12V | -12V | +5VSB
aslidalaldidgns | 22A | 22A | 100 [ 03A | 3A
1Jblga lpyelua 1J8unas 120W 1200W] 36W | 15W
laply1dla)ia 1200W
gl ATX 12 3.0 Jlanyl aga (ATX12V V3.0) JUatiul cLag 216 ayili Lo
laiinlialeyl  150x160x86 plo (gaye x Jgb x glaijl) aclaall =90% (Jmm%n)u::gmlmmndm
aslyallafial o nall 4o &lnd
(SCP), um)ﬂ cmLh]lmcuLm (OPP),
I s o sl o
‘mLm( P), yaninll aaiian alos
lasgyo Joai  Jilwl arolinll Joanll ol &)l a3 0-40 dygin @3
liaglgighll JpuakanihibilapalolenaanisRaLCyaiwalhadljgao. dalhlbaaleinlalhiinllailgl 2014 ddlhll daleiall abiinll
g alilgh Al all plail
alaisall  alolall bl yigyialyl claia ol Jm?ﬁ;};ﬂfﬁﬁma 000 diclus
|CLagll hwgin (MTBF)
mm\ujuhy\ugn100—150m4 LJLD Juloall 109\9:\
21

T

[Viby

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH




ZH

Be PX850G-FG PXAQ0G-FC
S 100-240vac  13A-65A  50-60Hz
100-240vac 10A-50A  50-60Hz || 00240vac 6.5A 50-60Hz RiEHFPEER
Eis [ 33V [ +5V | 12V | 12V [+5VSB| [ +83V | +5V | +12V | 12V [+5VSB
BAmmER | 204 | 224 [708A ] 03 | 3A 224 | 22A | 833A [ 03A | 3A
BAEEHE 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
BIE 850W 1000W
S PXC00G-FC
SREE | 100-240vac 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz (ERF HEHEK
G [ 83V [ +5v [ +12v | -12v [+5vsB
BAWEER | 224 | 224 | 100A | 03A | 3A
RAAEGIIE 120w 1200W | 36W | 15W
JSUES 1200W
= ATX12V V3.0 RIGHE] >16ms
FaRT 150X 160X 86mm (Wx Lx H) RHIE >90% BB 512 T (50% F10)
RERT 135 mm R SCP,0PP,OTP,0VP,0CP,UVP
R RERR IHER 0-40°C
LR FEFPFCHENTEIR + DC To DC ErpIME ErP 2014
B SHRBREE FHHEEIRRTE) 100,000
WahES 100-150ms SR 08
22
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ZH

gk PX850G-FC PXA00G-FC
ek fa} 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac  10A-50A  50-60Hz || 00240vac 6.5A 50-60Hz RiEAFPEER
EREE | 33V [ +6V [ +12V [ 12V [+6VSB || +33V [ +5V [ +12V | -12V [+5VSB
BAHHER | 204 | 224 [708A ] 03 | 3A 224 | 22A | 833A [ 03A | 3A
BAREETIE 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
1Brh= 850W 1000W
e PXC00G-FC
UM | 100-240vac  15A-75A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz [EmFrEx
Ggn [ 83V [ +5v [ +12v | -12v [+5vsB
BAWEER | 224 | 204 | 100A | 03A | 3A
RAEETIE 120w 1200W | 36W | 15W
B= 1200W
EREE ATXI2VV3.0 RIS >16ms
ERRT 150 160 X86mm (Wx Lx H) FEE >00% EEEH T (50% B#)
BEBRS 135mm 1RE SCP,OPP,OTP,0VP,0CP,UVP
EEE R TERE 0-40°C
HHE FHPFC+EEIIR + DC To DC ErpsRis ErP 2014
w5 EEES THRFERIREESA 100,000 B
EHER 100-150ms ERERE 0%
23
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Installation

Installation
Installer
Instalacion
Installazione
Instalagao
Instalace
Installation
Instalacja
Montaj
YcTaHoBka
YcTaHoBneHHs
OpHaTty
{7
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IJaydsa
RE

BE
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.

Sorgen Sie daftr, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacién de CA de la fuente de alimentacién no esté conectado,
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentag@o CA da fonte de alimentagdo nao esteja conectado.
Ujistéte se, zda napéjeci kabel napajeciho zdroje stfidavého proudu neni pfipojen.
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy AC zasilacza nie jest podtgczony.

Glig kaynaginin AC gii¢ kablosunun bagli olmadigindan emin olun

Y6eanTecs, 4To Kabenb MUTaHUs NEPEMEHHOr0 ToKa 6110Ka NUTaHWS He NOAKMIOYEH,
MepeKoHaNTeCs, WO LUHYP XMBAEHHS 3MIHHOTO CTPYMy 610Ka XMBIEHHS Bifl'€HaHO.

KyaT Gr10rbiHbIH alHbIMarbl TOKTbIH KyaT KaGiri KOChiNMaraHbiHa Ke3 XETKI3IHi3

BRIZY D AC BRI —FAEFINTO BV EZHRLE T,

T 3EHXNQ ACHY ZETH HHE|R| UK 2USHAIR,

aldy pg p agursd wedd blgaldasly lpagsa upgra) Iblga
HBIREIRB T MARIRA R E R,

ERERIINEREREE,
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EN Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.

DE nstallieren Sie das Netzteil gemaR Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

FR  Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer I'installation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

ES  Sigaelmanual de la carcasa sobre la instalacion de una fuente de alimentacion e instale la unidad con los tomillos de montaje proporcionados.

IT  Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

PT  Sigaomanual do caso sobre a instalagdo de uma fonte de alimentagao e instale a unidade com os parafusos de montagem forecidos

CZ Priinstalaci napajeciho zdroje se fid'te ndvodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
montaznich roubd.

SE  Folj forpackningens manual for installation av ett nataggregat och installera enheten med de medfdljande
monteringsskruvarna

PL  Postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotaczonych $rub montazowych

TR Gug kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve tniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin.

RU  CneayiiTe MHCTPYKUVSIM NO YCTaHOBKe 610Ka NUTaHWS, YCTAaHOBUTE G/0K, MCMOMb3Ysi KDENEXHbIE BUHTbI M3 KOMMNEKTa.

UK YcTaHoBIiTb BUPIG 3@ 4ONOMOrOK0 HaflaH!X KPINWbHUX FBUHTIB, AOTPUMYIOUMCH YKa3iBOK, HABEAEHMX Y MOCIGHUKY
3 YCTaHOBEHHS 6110Ka XMBNEHHS.

KZ  KyaT 6rorsiH opHaTy XeHiHAErT HyCKaynbikTap- Abl OPbIHAAHSI3, XMbIHTHIKTaFb! GEKITY Bypama- napsiH NaifanaHsin GrokTs!

OpHaTbIHbI3.

BRIV OBITIFICET 37 — 20X Za 7L > T ABOBI R L EEBL Ty RO £,

=
KO el 323 SA0] 2t Aol Ao] BEAE F4oku, M A LIS Algeloi el ZTIAS BASHINS.

AR \::g?jgj lJewga Ipagd@ wajdsy pgad) blga, ap @p sy 1dgand wlguaddlp Jjlgs IJodasa ldpuwaga
ZH ZENEFMHEOETEHTRE A ERRHNTRELLZEBR,
ZH ZEWMEFMOETETRE TERARENTEEHZETR,
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschliissen

Le cable de la carte mére a 24 broches a un connecteur amovible & 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant & 24 broches et a 20 broches sur la carte mére.

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentagao 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umozriuje podporu 24 kolikovych i 20
kolikovych napajecich zasuvek na zakladni desce.

24Pin-kabeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stéd for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet.

24-pinowy kabel ptyty gtéwnej jest wyposazony w odtaczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie gtéwnej.

24Pimli anakart kablosunda, anakart tizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli gii¢ soketlerinin desteklenmesini
saglayan ayrilabilir 4Pimli bir konnektor vardir.

24-KOHTaKTHbI Kabenb CUCTEMHON NN1aThl COAEPXMT CbEMHbIN 4-KOHTaKTHbIV pa3bem, kabesb obecneunsaeT
MOAAEPXKY KaK 24-KOHTaKTHbIX, Tak v 20-KOHTAKTHBIX Pa3beMOB NuTaHWs (PO3ETOK) Ha CUCTEMHON NnaTe.
24-KOHTaKTHUI Kabemnb MaTePUHCLKOI NaTH Mae 3HIMHWIA 4-KOHTaKTHWIA 3'eAHyBaY, WO 3abe3nevye NigTpUMKY
AK 24-KOHTaKTHMX, TaK | 20-KOHTaKTHIX PO3'EMIB XMBIIEHHA Ha MaTePUHCbKIN nnaTi

Xyienik TakTaHblH 24-Tyiticneni kabiniae ansiH6ansl 4-Tyiicneni aFbiTna 6ap, kabin xynenik TakT- oa
24-Tyvicneni fe, CoHbIMEH KaTap KyaTTbiH 20-Tyiicneni aFbiTnackiH (poseTkanapas!) Konaayabl KaMTaMacki3

—RT=DIUCIEEDSLETRE 4 BV IR 02 IR LTV DT I —HR— R LD 24 BV ER
20 EVEIRY Ty S OmA IS TE £ T,

24T QI E H|0|S0lli= SAHA 4T B 7 23] 0T HQIE 9| 247 U 208 M A2 BT XYY £ AFLICH
Sadgs dlad IJdgad 1dip (24 dugyw) e pguay w- 4 dulusyn Glud JJogad asd Suupa Sgp p@lays Igblga
1JpJga8 L 24 30gual 920 gy Ipgagaa gdis IJJdad IJip

24Pin EMREEL T H PR EAPING ), B F ZHFER _E24Pins20Pinf FBIERE
24PinEIRIEIRAR A FIHFEAPINASE, EH AR _E24Pin s 20PinfH BIGHEE.
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EN Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard

DE SchlieRen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an.
FR Connectez le cable CPU (4 + 4) broches a la carte mére.

ES Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base

IT  Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

PT Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae.

CZ Pripojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

SE  Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet

PL Podtacz (4+4)-pinowy kabel procesora do ptyty gtownej

TR CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin.

RU TMoakniounTe kabens CPU (4+4) K cucTemHol nnate.

UK Nig'egHaTe (4+4)-KOHTakTHWUI Kabenb LIM Ao MaTepuHCLKOT nnati

KZ CPU(4+4) kabeniH xyienik nnatara XaﬂFaHbB

JA  CPU(4+4) tf/’T TN ICHERILE T,

KO CPU(4+4) EIS HQlE o HEBL \F\.

AR spelgd uquﬂsd dlay gara ldpeldaa IJpjdjsa (6 + 4) 3ugyu wldgaa ldip
ZH FCPU(4+4)PiniEf s s T iR,

ZH  CPU(4+4)PiniEiEAR SR TR,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM

SchlieRen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an,
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacién del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentag&o do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM

Periferni kabel pripojte do zditky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM.

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtacz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un giig kaynagi soketine baglayin

MoakniounTe NepudepUitHbI Kabens K pasbeMy (PO3eTKe) MUTaHUs XECTKOro ancka v npueosa CD-ROM/DVD-ROM
Nin'egHaite nepucepiitiuin kabenb [0 PO3'eMY XKUBNEHHS XOPCTKOro Ancka Ta npusody CD-ROM/DVD-ROM
Meprdepusnbik kabinai KaTTsl ANCKiHIH xaHe CD-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT aFbiTnackiHa (Po3eTkackiHa) KOChIHbI3
RUTTZIT—TIN%EN—RT+ X2 ¢ CD-ROM/DVD-ROM OERMHEY 7w ML £,

FHIA| A0|22 t= C|A3 9 CD-ROM/DVD-ROME| T SSE A A3M0f HZgfL(Ch

Wp wagnsd dlug Idpashs apd@ugs [palx 1gblga Jddiw Idundw dddie Idpuaegb/ i 1deasase 1idgps
R EI B I CD-ROM/DVD-ROMEY fH EBIEEE,

JE 2 IE R FICD-ROM/DVD-ROMEI I EE,
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EN Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

DE SchlieRen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an
FR Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.

ES Conecte el cable SATA a la toma de alimentacién del disco duro de la unidad de estado sélido SATA
IT  Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido

PT Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentagado do SSD SATA ou disco rigido.

CZ Kabel SATA pripojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnemu disku

SE  Anslut SATA-kabeln till stromuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

PL Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA

TR  SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin gti¢ soketine baglayin

RU TMoakniounte kabenb SATA K pasbemMy NTaHua SSD-ancka vnv xecTkoro avcka SATA.

UK Tlig'egHaiite kabenb SATA fo pos'eMy xuBneHHs SATA SSD abo xopcTKoro gucka.

KZ SATA kabeniH SSD-amckiHiH Hemece SATA ANCKiHIK KyaT aFbiTnackiHa KOChIHbI3.

JA  SATA T —7)L% SATASSD F7ld/\— RF1RUDERY 7Y MIEHLET,

KO SATA#[O|2& SATASSD %= ot ClA=0| el A2l0f HZE LT

AR gp uagnsd divd gulal upguge 1blga Jpaje 1J1@)lun SATA SSD g 1J G Jun 1dundu

ZH ESATAEERRLOEHEEISATA SSDIBE AL BY it F HR AE

ZH ESATARRERARERESATA SSDIUERER ROt BB,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary)

Achliefen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E & la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacién de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario)

Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessario)

Kabel PCI-E(6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky grafickeé karty PCI-E (je-li to nutne)

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till stromuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nodvandigt)

Podtgcz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)

PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin gii¢ soketine — gerekliyse — baglayin

MoakniounTte kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nutanus enaeokapTsl PCI-E (ecnv TpebyeTcs)

Mig'enHaiTe (6+2)-KoHTakTHWI kabenb PCI-E 1o poa'emy xuneHHs Bigeokaptu PCI-E (3a HeobxiaHOCTI).
PCI-E(6+2) kabeniH PCI-E 6eiiHekapTa- CbiHblH KyaT afFbiTnacbiHa KOChIHbI3 (erep kaxeT Gorca)

PCI-E(6+2) EX7—TIL% PCI-E I 5714y ZN— ROBRY T MNIEGELET (WEBIFE) .

PCI-E(6+2) Tl #|02€ PCI-E 22T} Ft=0] M@l A2U0) HALICHE RS FR)

@p waggasy diud pges ldpdadlao lJlplosa lyu)se (6+2) 3agun ap@ugs bl ga lals uublga jyugpla
py<ad Idpdadla Ilupleasa Idyugse (5l djp 1dip))
FEPCI-E(6+2) PiniEiE 4 EE BIPCI-EE RV EBIEE QIRBE) .
HPCI-E(6+2)PiniEEAgiE i 2IPCI-ERE REVEEIEE WIRFH) .
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If your Graphic Card uses 12VHPWR, please prioritize using the 12VHPWR (12+4pin) cable configured in our Power Supply

to connect to your Graphical Card.

Verwendet Ihre Grafikkarte 12 V HPWR, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V HPWR (12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil

konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen

En cas dutilisation de 12VHPWR par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12VHPWR (12+4 broches)

configuré dans notre alimentation pour la connexion a votre carte graphique.

Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12VHPWR, priorice el uso del cable de 12VHPWR (12+4 pines)

configurado en nuestra fuente de alimentacion.

Se la'scheda grafica utilizza 12VHPWR, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12VHPWR (12+4 pin) configurato nel nostro

alimentatore per il collegamento alla scheda grafica

Se sua Placa Gréfica usar 12VHPWR, ao conectar sua Placa Gréfica, dé prioridade ao cabo 12VHPWR (12+4 pinos)

configurado na nossa Fonte de Alimentagé&o

Pokud vase graficka karta pouziva konektor 12VHPWR, upfednostnéte pri jejim pfipojent kabel 12VHPWR

(12+4pin) nakonfigurovany na nasem napajecim zdroji

Om ditt grafikkort anvander 12 VHPWR, prioritera att anvanda 12 VHPWR (12 + 4 pin)-kabeln som &r konfigurerad

i vart nataggregat for att ansluta till ditt grafikkort.

Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewod 12VHPWR, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12VHPWR (12+4-pinowy)

skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu podtaczenia do karty graficznej

Ekran Kartiniz 12VHPWR kullaniyorsa,litfen Ekran Kartinizi baglamak icin Glic Kaynagimizda yapilandiriimis olan

12VHPWR (12+4 pimli) kabloyu kullanarak 6ncelik verin.

Ecrw Balua B1aeokapTa 1cronb3yeT 12VHPWR, noxanyiicTa, ucnons3ayiTe kagenb 12VHPWR (12+4 KOHTaKTOB),

CKOHPUIYP1POBaHHbI B HalLeM GNIOKe NWTaHIS, [NA NOAKIOYEHMS K Ballel BUAeOKapTe:

AKwo salua BigeokapTa BukopucTosye 12VHPWR, Bygb nacka, BMKOpMCTOEyMTe Kkabens 12VHPWR (12+4

KOHTAKTIB), HANALITOBAHMI Y HALIOMY GNOLIi XUBNEHHS, 1A Mifj'efHaHHA [0 BaLLOT BiieOKapTH.

padbukansik kapTaHeiaga 12VHPWR Genweri nanpanaubirnca, rpachukarnbik, KapTaHbBFa KOCbINY YLLiH KyaT Ke3iHae

KOH wypauwﬂnaHraH T2VHPWR (12+4pin KaﬁemH namuaﬂaHyra 6acbIMabIK GepiHi

IZ709 I N—Eh IZVHPWR’EﬁﬁH?é A ERICISE O EIRICH Eﬁ*ﬂ’(b‘élZ\/HPWR(lZME/)’T 7

)L%@?‘EB’]M% L/’C<ﬁ

g\z/'}iﬁny‘ a2 Fte. MQOFE 22, YA HE SF FK|9| 12VHPWR(12+4pin) H0| 22 LUK O 2 A8t

By diya uumuna (ublga I jyugpsla) Jase i pdu \Uuuel\p dluy bl@a 12 wagga (12VHPWR), LS jas Ieble

\dlgdq@a s \d\uuufgjlp lJs ellay 12\/H \NR[ 234 |a) 1J3S Upd 1asisa L s 4aaa wjgsa Iybl@adasy

Jagupsda dublga i jyegpsler Jased

#12VH PWREIZM%Pmﬁ}ﬁiiL}ﬁﬂA‘FEW‘%%}éF{ (40

HE12VHPWR(12+4) PiniR A @ 2 RR-R BV H IR (U0
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EN Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position.

DE Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position ,I" (ein).

FR Connectez le cordon d'alimentation CA a l'alimentation électrique et mettez I'appareil sous tension en faisant
tourner le commutateur vers la position «I».

ES  Conecte el cable de alimentacion de CA a la fuente de alimentacion y encienda la alimentacion girando el interruptor a la posicion "I"

IT  Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere I'alimentazione portando I'interruttore in posizione “I".

PT Conecte o cabo de alimentagao CA a fonte de alimentagao e ligue a alimentagao girando a chave para a posigao"l"

CZ Napajeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a otocenim vypinace do polohy ,I" zapnéte napajeni.

SE  Anslut vaxelstromskabeln till stromfdrsarjningen och sla pa strmmen genom att vrida omkopplaren till laget "I"

PL Podtgcz przewdd zasilajacy AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajac przetacznik w pozycji ,I".

TR AC gug kablosunu glic kaynagina baglayin ve diigmeyi "I" konumuna getirerek enerji verin.

RU  lMogxniouuTe kabens nvTaHms NepemeHHOro TOka K oKy M TaHNA U BKIIoHMTE B/0K, YCTaHOBYB Nepex/iouaTes Bonoxenie «1»

UK ﬂu:l‘e,qHal;lTe LWHYP XMUBAEHHSA 3MIHHOrO CTPYMY [0 610Ka XMBAEHHS Ta BBIMKHITb XKUBMEHHS, yCTaHOBMBLUN
NepemMnKay Y MOSIOKEHHS «|»

KZ  AVtHbiMaribl TOK KyaT KaGiniH KyaT 610rblHa KOChIHbI3 XaHE, aybICTbIPbIN KOCKBILLTb «1» KyWiHE OpHaTbIN, BIOKTbI KOChIHbI3.

JA AC D—FZEERIZYMIERL X1y FEMABABLTEREZA

KO ACTY FEE T SSHX|0| HHstD AQIXE "I" 9IX2 S2f HYUS FLith

AR gp uaggnsy yedd blga lJasly ldpaps upgnd) ldblga dp @p wagbgsd 1Jblga g0 bisg args) Idpadlalds
IJguog "I

ZH FRmERAEREE]

ZH RIRREREREE

, FET A RIRE T L E, T
LB BRI AR I i1 E, 1168
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For more information, please check our website at: www.deepcool.com

Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com
Per ulteriori informazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com

Para mais informagao, visita 0 nosso website em: www.deepcool.com

Pro vice informaci navstivte nase webové stranky: www.deepcool.com

For mer information, se var webbplats pa: www.deepcool.com

Aby uzyskac wiecej informacji odwiedz nasza strone www.deepcool.com

Daha fazla bilgi igin liitfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin
Moppo6Hee Ha www.deepcool.com

[Hoknagriwy iHpopmalLiito AvB. Ha BebcainTi www.deepcool.com

Tonbifbipak www.deepcool.com

FHBIC DV TIE U FURLED ARWEBY 1 b & CHEEE< /2L www.deepcool.com
XEMISHLHE 2 www.deepcool.comOil A ZHQIstAl 4= Q&L Tt

www.deepcool.com _,lc liedgn ajlij 24, ailnglenll o ayjnll

MFEEZES, BN BMiswww.deepcool,com

MBEEZEL, 5554804 www.deepcool.com

DeepCool USA Inc.

11650 Mission Park Drive Suite 108., Rancho Cucamonga, CA 91730

Beijing DeepCool Industries Co., Ltd.

Building 10, No. 9 Dijin Road, Haidian District, Beijing 100095, China

© 2023 Beijing DeepCool Industries Co., Ltd. All rights reserved.

“peercooL & "and other commercial identities are legitimate registered trademarks and commercial
identities of the trademarks owner and its affiliates in China and other countries or regions.
Pictures on this package are for reference only, please refer to the actual product.
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